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General Terms and Conditions of Purchase 

SYNTEGON GROUP Netherlands 

Algemene inkoopvoorwaarden SYNTEGON 

GROUP Nederland 

(August 2024) 

Applicable to business transactions with companies, legal enti-

ties under public law and special funds under public law in order 

to regulate our purchasing processes within the framework of 

our worldwide business operations. 

(Augustus 2024) 

Van toepassing op zakelijke transacties met bedrijven, 

publiekrechtelijke rechtspersonen en publiekrechtelijke 

speciale fondsen om onze inkoopprocessen te reguleren 

binnen het kader van onze wereldwijde bedrijfsvoering. 

1. General 1. Scope of application 

Our Terms and Conditions of Purchase apply exclusively; gen-

eral business terms and conditions of the supplier conflicting 

with or deviating from our Terms and Conditions of Purchase 

are only recognized insofar as we expressly agreed to them in 

writing. Acceptance or payment of goods and services from the 

supplier (hereinafter referred to as Products) does not constitute 

agreement even if the acceptance or payment is made with 

knowledge of conflicting or supplementary terms and conditions 

of contract of the supplier. Similarly, any terms and conditions 

of contract of the supplier previously agreed upon that conflict 

with or supplement these Terms and Conditions of Purchase 

shall no longer be recognized.  

Onze Inkoopvoorwaarden zijn exclusief van toepassing; 

algemene voorwaarden van de leverancier, onder welke 

benaming of in welke vorm dan ook, die strijdig zijn met of 

afwijken van onze Inkoopvoorwaarden worden slechts erkend 

voor zover wij daarmee uitdrukkelijk schriftelijk hebben 

ingestemd. Aanvaarding of betaling van goederen en diensten 

van de leverancier (hierna te noemen Producten) houdt geen 

overeenstemming in, zelfs indien de aanvaarding of betaling 

geschiedt met kennis van tegenstrijdige of aanvullende 

contractvoorwaarden van de leverancier. Evenzo zullen 

eerder overeengekomen contractvoorwaarden van de 

leverancier die in strijd zijn met deze Inkoopvoorwaarden of 

deze aanvullen, niet langer worden erkend. 

2. Conclusions of and Modifications to the Contract 2. Conclusies van en wijzigingen aan het contract 

2.1. Orders, contracts and order releases as well as modifica-

tion and supplements thereto must be placed and made 

in writing.  

2.1. Orders, contracten en het plaatsen van orders, evenals 

wijzigingen en aanvullingen daarop, moeten schriftelijk 

worden geplaatst en gedaan. 

2.2. Oral agreements of any kind – including subsequent 

modifications and supplements to our Terms and Condi-

tions of Purchase – must be confirmed by us in writing to 

become effective. 

2.2. Mondelinge overeenkomsten van welke aard dan ook - 

met inbegrip van latere wijzigingen van en aanvullingen 

op onze Inkoopvoorwaarden - moeten schriftelijk door 

ons worden bevestigd om van kracht te worden. 

2.3. The written form requirement is also deemed complied 

with if communications are sent by telefax, remote data 

transmission or E-mail. 

2.3. Aan de eis van een schriftelijke vorm wordt ook geacht 

te zijn voldaan als mededelingen worden verzonden 

per fax, datatransmissie of e-mail. 

2.4. Cost estimates are binding and are not to be compen-

sated unless otherwise expressly agreed. 

2.4. Kostenramingen zijn bindend en worden niet 

gecompenseerd, tenzij uitdrukkelijk anders 

overeengekomen. 

2.5. We are entitled to cancel the order if the supplier does 

not accept the order within two weeks of receipt thereof. 

2.5. Wij zijn gerechtigd de order te annuleren als de 

leverancier de order niet binnen twee weken na 

ontvangst ervan accepteert. 

2.6. Order releases within the framework of order and order 

release planning become binding if the supplier does not 

object within two working days of receipt thereof. 

2.6. Het plaatsen van orders in het kader van bestel- en 

ordervrijgaveplanning wordt bindend als de leverancier 

niet binnen twee werkdagen na ontvangst daarvan 

bezwaar maakt. 

2.7. For work and services, the supplementary Terms and 

Conditions of Purchase for Work and Services of Syn-

tegon Technology GmbH shall apply (available at 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-

Chain/A2047_TCPU_WS.pdf). 

2.7. Voor werken en diensten gelden de aanvullende 

inkoopvoorwaarden voor werkzaamheden en diensten 

van Syntegon Technology GmbH (beschikbaar op 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Suppl

y-Chain/A2047_TCPU_WS.pdf). 

 
 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2047_TCPU_WS.pdf
https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2047_TCPU_WS.pdf
https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2047_TCPU_WS.pdf
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3. Delivery 3. Levering 

3.1. Agreed periods and dates are binding. Punctual compli-

ance with the delivery periods and delivery dates is de-

termined by the date of receipt of the goods by us. Unless 

delivery “free at factory gate” is agreed (DAP or DDP In-

coterms 2020), the supplier shall make the goods availa-

ble in good time, taking account of the time for loading 

and shipment to be agreed with the forwarder. 

3.1. Overeengekomen termijnen en data zijn bindend. De 

stipte naleving van de leveringstermijnen en -data 

wordt bepaald door de datum van ontvangst van de 

goederen door ons. Tenzij levering “franco 

fabriekspoort” is overeengekomen (DAP of DDP 

Incoterms 2020), dient de leverancier de goederen 

tijdig ter beschikking te stellen, rekening houdend met 

de met de expediteur overeen te komen tijd voor 

belading en verzending. 

3.2. If the supplier is responsible for set-up or installation, the 

supplier shall bear all the necessary expenses such as 

travel expenses, provision of tools and daily allowances. 

3.2. Indien de leverancier verantwoordelijk is voor de 

opstelling of installatie, draagt de leverancier alle 

noodzakelijke kosten, zoals reiskosten, het ter 

beschikking stellen van gereedschap en 

dagvergoedingen. 

3.3. The provisions of statute shall apply if agreed dates are 

not met. If the supplier anticipates difficulties with respect 

to production, the supply of precursor material, compli-

ance with the delivery period or similar circumstances 

that could interfere with supplier’s ability to deliver punc-

tually or to deliver the agreed quality, the supplier must 

immediately notify our ordering department. 

3.3. De bepalingen van de wet zijn van toepassing indien 

overeengekomen termijnen niet worden nagekomen. 

Indien de leverancier moeilijkheden voorziet met 

betrekking tot de productie, de levering van 

grondstoffen, het naleven van de leveringstermijn of 

gelijkaardige omstandigheden die het vermogen van de 

leverancier om tijdig te leveren of om de 

overeengekomen kwaliteit te leveren in het gedrang 

kunnen brengen, moet de leverancier onze 

bestelafdeling hiervan onmiddellijk op de hoogte 

brengen. 

3.4. The unconditional acceptance of a delayed delivery or 

service does not constitute a waiver of claims to which 

we are entitled due to the delayed delivery or service; this 

applies pending full payment of the amounts owed by us 

for the delivery or service in question. 

3.4. De onvoorwaardelijke acceptatie van een vertraagde 

levering of dienst houdt geen afstand in van 

vorderingen waarop wij recht hebben vanwege de 

vertraagde levering of dienst; dit geldt voor de volledige 

betaling van de bedragen die wij verschuldigd zijn voor 

de betreffende levering of dienst. 

3.5. Partial deliveries are inadmissible in principle unless we 

expressly agreed to them or can reasonably be expected 

to accept them.  

3.5. Deelleveringen zijn in principe niet toelaatbaar, tenzij 

wij hiermee uitdrukkelijk hebben ingestemd of 

redelijkerwijs verwacht kan worden dat wij deze 

accepteren. 

3.6. The values established by us during the incoming goods 

inspection shall determine the quantities, weights and 

measurements subject to the reservation of different val-

ues being proved. 

3.6. De door ons bij de inspectie van de inkomende 

goederen vastgestelde waarden zijn bepalend voor de 

hoeveelheden, gewichten en afmetingen onder 

voorbehoud van het bewijs van afwijkende waarden. 

3.7. Unless otherwise stipulated in the supplementary Terms 

and Conditions of Purchase for Software (available at 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-

Chain/A2061_TCPU_SW.pdf) we shall together with de-

livery receive simple rights of use, unrestricted in terms 

of time and territory, to use software belonging to the 

scope of delivery. Our permissible use encompasses, in 

particular, duplication, loading and running the software. 

3.7. Behoudens andersluidende bepalingen in de 

aanvullende inkoopvoorwaarden voor software 

(beschikbaar op 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Suppl

y-Chain/A2061_TCPU_SW.pdf) ontvangen wij bij 

levering eenvoudige gebruiksrechten, onbegrensd op 

het gebied van tijd en locatie, voor het gebruik van de 

software in het kader van de omvang van de levering. 

Het toegestane gebruik omvat in het bijzonder het 

dupliceren, laden en uitvoeren van de software. 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2061_TCPU_SW.pdf
https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2061_TCPU_SW.pdf
https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2061_TCPU_SW.pdf
https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2061_TCPU_SW.pdf
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3.8. It also encompasses sublicensing, renting and every 

other form of passing the software on to companies affil-

iated to us, as well as to our subcontractors in charge of 

manufacturing our products and in this context require a 

right to use the software. The permissible use also en-

compasses the transmission of the software as part of a 

hardware product for customers and the granting of us-

age rights hereto, insofar as this is necessary for the use 

of the hardware. 

3.8. Het omvat ook het in sublicentie geven, verhuren en 

elke andere vorm van het doorgeven van de software 

aan bedrijven die aan ons gelieerd zijn, evenals aan 

onze onderaannemers die belast zijn met het 

vervaardigen van onze producten en in deze context 

een gebruiksrecht op de software nodig hebben. Het 

toegestane gebruik omvat ook de overdracht van de 

software als onderdeel van een hardwareproduct voor 

klanten en de toekenning van gebruiksrechten hierop, 

voor zover dit noodzakelijk is voor het gebruik van de 

hardware. 

3.9. We also have the right to use provided software, includ-

ing the software documentation, with the agreed perfor-

mance characteristics and to the extent necessary for the 

use of the Product in accordance with the agreement. We 

also have the right to make a reasonable number of 

backup copies. 

3.9. Wij hebben ook het recht om geleverde software, 

inclusief de softwaredocumentatie, te gebruiken met de 

overeengekomen prestatiekenmerken en voor zover 

noodzakelijk voor het gebruik van het Product in 

overeenstemming met de overeenkomst. Wij hebben 

ook het recht om een redelijk aantal reservekopieën te 

maken. 

3.10. Protecting our customers against malware is our top pri-

ority. In order to reduce the risk of infected end devices 

to a minimum, Syntegon's preventive policies and pro-

cesses must be followed. In particular, these demand an 

up-to-date level of security measures on work equipment 

(laptops/VMs/data carriers) that are directly or indirectly 

connected to the systems, as well as the execution of de-

fined protective measures on the system itself. 

3.10. Het beschermen van onze klanten tegen malware is 

onze topprioriteit. Om het risico van geïnfecteerde 

eindapparaten tot een minimum te beperken, moeten 

de preventieve beleidsregels en processen van 

Syntegon worden gevolgd. Deze vereisen in het 

bijzonder een up-to-date niveau van 

beveiligingsmaatregelen op werkapparatuur 

(laptops/VM's/datadragers) die direct of indirect 

verbonden zijn met de systemen, evenals het uitvoeren 

van gedefinieerde beschermingsmaatregelen op het 

systeem zelf. 

3.11. The supplementary Terms and Conditions of Purchase 

for Software of the Syntegon Group, as well as the sup-

plementary Terms and Conditions for Products related to 

Open Source Software apply to software (available at 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-

Chain/A2056_TCPU_FOSS.pdf). 

3.11. Op software zijn van toepassing de aanvullende 

Inkoopvoorwaarden voor Software van de Syntegon 

Group, alsmede de aanvullende Inkoopvoorwaarden 

voor Producten gerelateerd aan Open Source Software 

(beschikbaar op 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Suppl

y-Chain/A2056_TCPU_FOSS.pdf). 

4. Force Majeure 4. Overmacht 

4.1. Acts of God, operational disturbances without fault, un-

rest, governmental measures and other unavoidable 

events discharge us from our obligation to take punctual 

delivery for the duration of such event. During such 

events and for a two week period thereafter we are enti-

tled – notwithstanding our other rights – to terminate the 

contract in whole or in part, provided that such events are 

not of inconsiderable duration and our requirements are 

considerably reduced as the goods have to be procured 

elsewhere as a result thereof. 

4.1. Overmacht, bedrijfsstoringen buiten onze schuld, 

onrust, overheidsmaatregelen en andere 

onvermijdelijke gebeurtenissen ontslaan ons van onze 

verplichting om tijdig te leveren voor de duur van een 

dergelijke gebeurtenis. Tijdens dergelijke 

gebeurtenissen en gedurende een periode van twee 

weken daarna zijn wij gerechtigd - onverminderd onze 

overige rechten - de overeenkomst geheel of 

gedeeltelijk te ontbinden, mits dergelijke 

gebeurtenissen niet van onaanzienlijke duur zijn en 

onze behoeften aanzienlijk worden verminderd doordat 

de goederen als gevolg hiervan elders moeten worden 

geproduceerd. 

https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2056_TCPU_FOSS.pdf
https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2056_TCPU_FOSS.pdf
https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2056_TCPU_FOSS.pdf
https://www.syntegon.com/hubfs/02_downloads/Supply-Chain/A2056_TCPU_FOSS.pdf
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4.2. The provisions of paragraph 4.1 above also apply in the 

case of labor disputes. 
4.2. De bepalingen van paragraaf 4.1 hierboven zijn ook 

van toepassing in het geval van arbeidsgeschillen. 

 

5. Advice of Dispatch and Invoice 5. Advies van verzending en factuur 

The details in our orders and order releases shall apply. An in-

voice showing the invoice number and other allocation refer-

ences is to be sent in one copy to the respective printed mailing 

address; the invoice must not be enclosed with the shipments. 

De gegevens in onze orders en ordervrijgaves zijn van 

toepassing. Een factuur met vermelding van het 

factuurnummer en andere toewijzingsreferenties moet in één 

exemplaar naar het desbetreffende gedrukte postadres 

worden gestuurd; de factuur mag niet bij de zendingen worden 

gevoegd. 

6. Pricing and Passing of Risk 6. Prijsstelling en risico-overdracht 

6.1. Unless otherwise agreed, the prices are „Delivered at 

Place“ (DAP® Incoterms 2020) including packaging. 

Value added tax (VAT) is not included. The supplier 

bears all risks of loss or of damage to the goods until the 

goods are received by us or by our representative at the 

location to which the goods are to be delivered in accord-

ance with the contract. 

6.1. Tenzij anders overeengekomen, zijn de prijzen 

“Delivered at Place” (DAP® Incoterms 2020) inclusief 

verpakking. Belasting over de toegevoegde waarde 

(btw) is niet inbegrepen. De leverancier draagt alle 

risico's van verlies of beschadiging van de goederen 

totdat de goederen door ons of door onze 

vertegenwoordiger zijn ontvangen op de locatie waar 

de goederen moeten worden geleverd in 

overeenstemming met het contract. 

6.2. The transfer of title to us must be unconditional and made 

irrespective of payment and the supplier hereby waives 

any reservation of title (eigendomsvoorbehoud) it may be 

able to exercise in respect of the Products. 

6.2. De eigendomsoverdracht aan ons moet 

onvoorwaardelijk zijn en onafhankelijk van de betaling 

plaatsvinden en de leverancier doet hierbij afstand van 

elk eigendomsvoorbehoud dat hij zou kunnen 

uitoefenen met betrekking tot de Producten. 

7. Payment Terms 7. Betalingsvoorwaarden 

Unless otherwise agreed, the invoice shall be paid within 30 

days with effect from the due date of payment and receipt of 

both the invoice and the goods or performance of the service. 

Payment is subject to invoice verification. 

Tenzij anders overeengekomen, zal een factuur worden 

betaald binnen 30 dagen na de vervaldatum van betaling en 

ontvangst van zowel de factuur als de goederen of de 

uitvoering van de dienst. Betaling is onderworpen aan 

factuurverificatie. 

8. Notification of Defects 8. Kennisgeving van defecten 

8.1. An examination of the goods is conducted by us at in-

coming goods only to establish whether there is any ob-

vious damage, in particular transport damage and dis-

crepancies in terms of the identity or quantity of the de-

livery, except as otherwise agreed with the supplier in a 

Quality Assurance Agreement. 

8.1. Een onderzoek van de goederen wordt door ons bij 

inkomende goederen alleen uitgevoerd om vast te 

stellen of er sprake is van duidelijke schade, in het 

bijzonder transportschade en afwijkingen met 

betrekking tot de identiteit of hoeveelheid van de 

levering, tenzij anders is overeengekomen met de 

leverancier in een overeenkomst voor 

kwaliteitsborging. 

8.2. We will give notice of any defects found without undue 

delay after their discovery. 

8.2. We zullen geconstateerde gebreken zonder onnodige 

vertraging na ontdekking melden. 

8.3. To this extent, the supplier waives the objection to de-

layed notification of defects.  

8.3. In zoverre doet de leverancier afstand van het bezwaar 

tegen vertraagde melding van gebreken. 

9. Claims Based on Defects 9. Vorderingen op basis van gebreken 

9.1. The provisions of statute relating to defects as to quality 

and defects of title apply except insofar as not otherwise 

provided herein below. 

9.1. De bepalingen van de wet met betrekking tot gebreken 

in kwaliteit en gebreken in eigendom zijn van 

toepassing, tenzij hieronder anders is bepaald. 
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9.2. We have the right to select the type of supplementary 

performance. Place of the performance shall be the in-

tended location of the Product. This is the place where 

the Product is located at the time of the claim based on 

defects. The supplier may refuse the type of supplemen-

tary performance we selected if it is only possible at dis-

proportionate expense.  

9.2. Wij hebben het recht om het type aanvullende prestatie 

te kiezen. Plaats van de prestatie is de beoogde locatie 

van het product. Dit is de plaats waar het product zich 

bevindt op het moment van de claim op basis van 

gebreken. De leverancier kan het door ons 

geselecteerde type aanvullende prestatie enkel 

weigeren als dit slechts mogelijk is tegen onevenredige 

kosten. 

9.3. In the event that the supplier does not commence rectify-

ing the defect after our request to remedy it, in urgent 

cases, after a reasonably short period of time for remedy, 

especially to ward off acute danger or to prevent greater 

damage, we are entitled to undertake such rectification 

ourselves or to have it undertaken by a third party at the 

expense of the supplier. 

9.3. Indien de leverancier na ons verzoek tot herstel niet 

met het herstel van het gebrek begint, zijn wij in 

dringende gevallen, na een redelijk korte hersteltermijn, 

in het bijzonder ter afwending van acuut gevaar of ter 

voorkoming van grotere schade, gerechtigd dit herstel 

zelf uit te voeren of door een derde te laten uitvoeren, 

op kosten van de leverancier. 

9.4. The supplier shall also hold us harmless from any claims 

by third parties based on the violation of third-party rights 

by the Product, unless the supplier can prove that itis not 

accountable for the violation. Additionally, the supplier 

shall, upon request, immediately provide us with the in-

formation and documents on his services required for the 

defense against such third-party claims. 

9.4. De leverancier vrijwaart ons tevens van aanspraken 

van derden gebaseerd op de schending van rechten 

van derden met betrekking tot het Product, tenzij de 

leverancier kan bewijzen dat hij niet verantwoordelijk is 

voor de schending. Bovendien zal de leverancier ons 

op verzoek onmiddellijk de informatie en documenten 

over zijn diensten verstrekken die nodig zijn voor de 

verdediging tegen dergelijke aanspraken van derden. 

9.5. The limitation period for indemnity claims is 3 years. The 

limitation period for indemnity claims begins at the end of 

the year in which the claim arose and we became aware 

of the circumstances justifying the claim and of the 

debtor’s person or should have become aware of them 

without gross negligence. Any longer statutory limitation 

periods shall take precedence. This also applies to the 

aforementioned additional claim to information and doc-

uments. 

9.5. De verjaringstermijn voor schadeclaims is 3 jaar. De 

verjaringstermijn voor schadeclaims begint aan het 

einde van het jaar waarin de claim is ontstaan en wij op 

de hoogte zijn gekomen van de omstandigheden die de 

claim rechtvaardigen en van de persoon van de 

schuldenaar of deze zonder grove nalatigheid op de 

hoogte hadden moeten zijn. Langere wettelijke 

verjaringstermijnen hebben voorrang. Dit geldt ook 

voor de bovengenoemde aanvullende aanspraak op 

informatie en documenten. 

9.6. The limitation period for defects as to quality claims is 3 

years – except in cases of fraudulent misrepresentation 

– unless the Product has been used in a building con-

struction in accordance with its customary use and 

caused the defectiveness thereof. The limitation period 

commences when the Product is delivered (passing of 

risk). Any longer statutory limitation periods shall take 

precedence. 

9.6. De verjaringstermijn voor gebreken met betrekking tot 

kwaliteitsaanspraken is 3 jaar - behalve in gevallen van 

een bedrieglijke onjuiste voorstelling van zaken - tenzij 

het Product is gebruikt in een bouwconstructie in 

overeenstemming met het gebruikelijke gebruik ervan 

en daarmee de gebreken heeft veroorzaakt. De 

verjaringstermijn gaat in op het moment dat het Product 

wordt geleverd (risico-overgang). Langere wettelijke 

verjaringstermijnen hebben voorrang. 

9.7. For claims based on defects of title, the provisions of 9.5 

(limitation period for indemnity claims) shall apply accord-

ingly. Any longer statutory limitation periods shall take 

precedence. 

9.7. Voor vorderingen op basis van gebreken in de 

eigendom zijn de bepalingen van 9.5 (verjaringstermijn 

voor vorderingen tot schadeloosstelling) van 

overeenkomstige toepassing. Langere wettelijke ver-

jaringstermijnen hebben voorrang. 

9.8. If the supplier performs its obligation to effect supplemen-

tary performance by supplying a substitute Product, the 

statute of limitations of the goods delivered in substitution 

shall start to run anew after delivery thereof unless, when 

effecting the supplementary performance, the supplier 

explicitly and appropriately made the reservation that the 

substitute delivery was effected purely as good will, to 

9.8. Indien de leverancier zijn verplichting tot het leveren 

van een vervangende prestatie nakomt door het 

leveren van een vervangend Product, begint de 

verjaringstermijn van de als vervangende prestatie 

geleverde goederen na de levering daarvan opnieuw te 

lopen, tenzij de leverancier bij het leveren van de 

vervangende prestatie uitdrukkelijk en naar behoren 
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avoid disputes or in the interests of continuation of the 

delivery relationship. 

het voorbehoud heeft gemaakt dat de vervangende 

levering louter uit goede wil, ter voorkoming van 

geschillen of in het belang van de voortzetting van de 

leveringsrelatie heeft plaatsgevonden. 

9.9. In the context of supplementary performance, the sup-

plier shall bear the costs for transport, travel, labor, instal-

lation, dismantling and material. If, as a result of a defec-

tive Product, we incur costs and expenses in connection 

with the repair or replacement of the Product, which we 

were entitled to reasonably make, in particular costs and 

expenses for sorting, for an incoming goods inspection 

exceeding the regular scope, for an examination and 

analysis of the defect, as well as costs for the involve-

ment of external or internal employees, the supplier shall 

bear these costs unless he is not responsible for the de-

fect. A contributory negligence shall be taken into ac-

count by us when determining the costs eligible for com-

pensation (Article 6:101 Dutch Civil Code). 

9.9. In het kader van aanvullende prestaties draagt de 

leverancier de kosten voor transport, reizen, arbeid, 

installatie, demontage en materiaal. Indien wij als 

gevolg van een gebrekkig product kosten en uitgaven 

moeten maken in verband met de reparatie of 

vervanging van het product, waartoe wij redelijkerwijs 

gerechtigd waren, in het bijzonder kosten en uitgaven 

voor sortering, voor een inspectie van inkomende 

goederen die de normale omvang te boven gaat, voor 

een onderzoek en analyse van het gebrek alsmede 

kosten voor de inschakeling van externe of interne 

medewerkers, draagt de leverancier deze kosten, tenzij 

hij niet verantwoordelijk is voor het gebrek. Bij het 

bepalen van de kosten die voor vergoeding in 

aanmerking komen, wordt door ons rekening gehouden 

met medeschuld (artikel 6:101 BW). 

9.10. The supplier is accountable for the fault of its sub-suppli-

ers as it is for its own fault. 

9.10. De leverancier is verantwoordelijk voor de fout van zijn 

onderleveranciers, net zoals voor zijn eigen fout. 

10. Product Liability and Recall 10. Productaansprakelijkheid en terugroepen 

10.1. In the event a product liability claim is asserted against 

us, the supplier is obliged to hold us harmless from such 

claims if and to the extent the damage was caused by a 

defect in the Product supplied by the supplier. In cases of 

liability based on fault, this only applies, however, if the 

supplier is at fault. Insofar as the cause of the damage 

falls within the area of responsibility of the supplier, the 

supplier must prove that it is not at fault. 

10.1. In het geval dat een productaansprakelijkheidsclaim 

tegen ons wordt ingediend, is de leverancier verplicht 

ons te vrijwaren van dergelijke claims als en voor zover 

de schade is veroorzaakt door een gebrek in het door 

de leverancier geleverde Product. In gevallen van 

aansprakelijkheid op basis van schuld is dit echter 

alleen van toepassing als de leverancier schuld heeft. 

Voor zover de oorzaak van de schade binnen de 

verantwoordelijkheid van de leverancier valt, moet de 

leverancier bewijzen dat hij niet in gebreke is. 

10.2. In the cases of paragraph 10.1 above, the supplier as-

sumes all costs and expenses, including the costs of any 

legal action, except the costs are in total not necessary 

and adequate. 

10.2. In de gevallen van paragraaf 10.1 hierboven neemt de 

leverancier alle kosten en uitgaven op zich, met 

inbegrip van de kosten van een eventuele gerechtelijke 

procedure, tenzij de kosten in totaal niet noodzakelijk 

en toereikend zijn. 

10.3. Otherwise, the statutory provisions shall apply. 10.3. Anders zijn de wettelijke bepalingen van toepassing. 
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10.4. Prior to any recall action which is partially or wholly due 

to a defect in a Product supplied by the supplier, we shall 

notify the supplier, give the supplier the opportunity to col-

laborate and discuss with the supplier the efficient con-

duct of the recall action, unless no notification of or col-

laboration by the supplier is possible on account of the 

particular urgency. The costs of the recall action shall be 

borne by the supplier insofar as a recall action is due to 

a defect in a Product supplied by the supplier, except itis 

not accountable for the defect. A contributory negligence 

on our part shall be taken into account regarding the 

costs which are borne by the supplier, according to Arti-

cle 6:101 Dutch Civil Code. 

10.4. Voorafgaand aan een terugroepactie die geheel of 

gedeeltelijk het gevolg is van een gebrek in een door 

de leverancier geleverd Product, zullen wij de 

leverancier hiervan op de hoogte stellen, de leverancier 

in de gelegenheid stellen om mee te werken en met de 

leverancier overleggen over een efficiënte uitvoering 

van de terugroepactie, tenzij geen kennisgeving aan of 

medewerking door de leverancier mogelijk is vanwege 

de bijzondere urgentie. De kosten van de 

terugroepactie worden gedragen door de leverancier 

voor zover een terugroepactie het gevolg is van een 

gebrek in een door de leverancier geleverd Product, 

tenzij hij niet verantwoordelijk is voor het gebrek. Bij de 

kosten die voor rekening van de leverancier komen, 

wordt volgens artikel 6:101 BW rekening gehouden met 

nalatigheid onzerzijds. 

11. Rights of Termination 11. Rechten van ontbinding en beëindiging 

11.1. In addition to the statutory rights of rescission we have 

the right to terminate the contract if there is or threatens 

to be a fundamental deterioration to the financial circum-

stances of the supplier and as a result of this the perfor-

mance of a supply obligation to us is in jeopardy.  

11.1. Naast de wettelijke rechten op ontbinding hebben we 

het recht om het contract te beëindigen als er een 

fundamentele verslechtering van de financiële 

omstandigheden van de leverancier optreedt of dreigt 

op te treden en hierdoor de nakoming van een 

leveringsverplichting aan ons in gevaar komt. 

11.2.  We further have the right to terminate the contract if 

- the supplier meets the criteria for insolvency 

- the supplier stops making its payments 

- the supplier meets the criteria for insolvency ("fail-

lissement") or suspension of payments ("surséance 

van betaling") pursuant to the Dutch Insolvency Act 

(Faillissementswet), meets the criteria for equiva-

lent insolvency proceedings in another jurisdiction, 

or the over-indebtedness of the supplier becomes 

apparent, 

- if an application is filed by the supplier with respect 

to the assets or operation of the supplier for the 

opening of insolvency proceedings or of compara-

ble debt settlement proceedings or 

- if the opening of insolvency proceedings with re-

spect to the assets of the supplier is rejected due to 

lack of funds. 

11.2. Verder hebben we het recht om het contract te 

ontbinden als 

- de leverancier voldoet aan de criteria voor 

insolventie 

- de leverancier zijn betalingen staakt 

- de leverancier in staat van faillissement of 

surséance van betaling verkeert krachtens de 

Faillissementswet of de overmatige schuldenlast 

van de leverancier duidelijk wordt, 

- indien door de leverancier een aanvraag wordt 

ingediend met betrekking tot het vermogen of de 

activiteiten van de leverancier voor de opening 

van een insolventieprocedure of een 

vergelijkbare schuldvereffeningsprocedure of 

- indien de opening van een insolventieprocedure 

met betrekking tot het vermogen van de 

leverancier wordt afgewezen wegens gebrek aan 

middelen. 

11.3. In the event of a contract for performance of a recurring 

obligation, paragraphs 11.1 and 11.2 shall apply by anal-

ogy provided that the right of termination shall be substi-

tuted by an extraordinary right to terminate the contract 

without notice. 

11.3. In het geval van een overeenkomst voor de uitvoering 

van een terugkerende verplichting zijn de punten 11.1 

en 11.2 van overeenkomstige toepassing, met dien 

verstande dat het recht van beëindiging wordt 

vervangen door een buitengewoon recht om de 

overeenkomst zonder opzeggingstermijn te 

beëindigen. 

11.4. If the supplier rendered part performance, we only have 

the right to cancel the whole contract if we have no in-

terest in the part performance. 

11.4. Als de leverancier een deelprestatie heeft geleverd, 

hebben we alleen het recht om het hele contract te 

annuleren als we geen belang hebben bij de 

deelprestatie. 
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11.5. If we terminate the contract by virtue of the foregoing con-

tractual rescission rights or respective termination rights, 

then the supplier must compensate us for the loss or 

damage incurred as a result, unless the supplier was not 

responsible for the rights arising to terminate the con-

tract. 

11.5. Als we het contract beëindigen op grond van de 

voornoemde contractuele ontbindingsrechten of 

respectieve beëindigingsrechten, dan moet de 

leverancier ons vergoeden voor het verlies of de 

schade die hierdoor ontstaat, tenzij de leverancier niet 

verantwoordelijk was voor de rechten die ontstaan om 

het contract te beëindigen. 

11.6. Statutory rights and claims shall not be limited by the reg-

ulations included in this Section 11. 

11.6. Wettelijke rechten en vorderingen worden niet beperkt 

door de voorschriften in deze Sectie 11. 

12. Conducting Work 12. Werkzaamheden uitvoeren 

Suppliers who carry out work on our factory premises in fulfill-

ment of the agreement must observe the statutory law and reg-

ulations as well as the plant regulations. The supplier is obli-

gated to name a person in charge for the fulfilment of the order 

who ensures the supervisory and control duty. The supplier’s 

person in charge is obliged to check with the coordinator before 

carrying out the work in order to set up suitable safety precau-

tions and to inform us and affected third parties about mutual 

threats. Suppliers are responsible for the instruction and safety 

of their employees and subcontractors as well as for securing 

hazards against third parties. The supplier may only use suita-

ble and sufficiently qualified employees and safe working equip-

ment within the plant’s premises. Any accidents occurring on 

the plant’s premises must be reported to us immediately. 

Leveranciers die ter uitvoering van de overeenkomst 

werkzaamheden uitvoeren op ons fabrieksterrein, moeten 

zich houden aan de wet- en regelgeving en de 

fabrieksvoorschriften. De leverancier is verplicht om voor de 

uitvoering van de opdracht een verantwoordelijke aan te 

wijzen die de toezichts- en controletaak op zich neemt. De 

verantwoordelijke persoon van de leverancier is verplicht om 

voor het uitvoeren van de werkzaamheden contact op te 

nemen met de coördinator om geschikte 

veiligheidsmaatregelen te treffen en om ons en betrokken 

derden te informeren over wederzijdse bedreigingen. 

Leveranciers zijn verantwoordelijk voor de instructie en 

veiligheid van hun werknemers en onderaannemers en voor 

het afschermen van gevaren voor derden. De leverancier mag 

op het fabrieksterrein alleen geschikte en voldoende 

gekwalificeerde medewerkers en veilige arbeidsmiddelen 

inzetten. Ongevallen op het fabrieksterrein moeten 

onmiddellijk aan ons worden gemeld. 

13. Provisions of Materials 13. Ter beschikking stellen van materialen 

Materials, parts, containers and special packaging supplied by 

us against payment or free of charge remain our property (“Pro-

visions”), if payment is owed, until full payment has been made. 

These may only be used as designated. The Provisions are pro-

cessed and assembled for us. It is agreed that we are co-owner 

of the Products manufactured with our materials and parts in 

proportion to the value of the Provisions in relation to the value 

of the whole Product; such Products shall be kept safe for us by 

the supplier to this extent. We reserve the right to joint owner-

ship of the Products manufactured using our Provisions pending 

settlement in full of the claims accruing through the Provisions. 

Insofar these rights of ownership are not vested in us automat-

ically, upon our request the supplier will take all steps necessary 

to transfer such rights to us. The supplier has the right to onsell 

the Products manufactured using our Provisions in the normal 

course of business subject to reservation of title. The supplier 

provides us with a (insofar as necessary: anticipatory) right of 

pledge (pandrecht (voor zover nodig bij voorbaat)) in full now 

already on all of the claims and ancillary rights accruing to the 

supplier from such sale. The signed contract with the supplier 

serves as the signed deed (akte van verpanding) to establish 

Materialen, onderdelen, containers en speciale verpakkingen 

die door ons tegen betaling of gratis worden geleverd, blijven 

ons eigendom (“Voorzieningen”), indien betaling verschuldigd 

is, totdat volledige betaling heeft plaatsgevonden. Deze 

mogen alleen worden gebruikt zoals aangegeven. De 

Voorzieningen worden voor ons verwerkt en samengesteld. 

Overeengekomen wordt dat wij mede-eigenaar zijn van de 

Producten die met onze materialen en onderdelen zijn 

vervaardigd in verhouding tot de waarde van de 

Voorzieningen ten opzichte van de waarde van het gehele 

Product; deze Producten zullen in die mate door de 

leverancier voor ons worden bewaard. Wij behouden ons het 

mede-eigendom voor van de Producten die met behulp van 

onze Voorzieningen zijn vervaardigd, totdat de vorderingen uit 

hoofde van de Voorzieningen volledig zijn voldaan. Voor zover 

deze eigendomsrechten niet automatisch aan ons toekomen, 

zal de leverancier op ons verzoek alle noodzakelijke stappen 

ondernemen om deze rechten aan ons over te dragen. De 

leverancier heeft het recht om de Producten die met behulp 

van onze Bepalingen zijn vervaardigd, onder 

eigendomsvoorbehoud in het kader van de normale 

bedrijfsuitoefening door te verkopen. De leverancier verschaft 
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these rights of pledge. We have the right to complete the estab-

lishment of these rights of pledge, either by informing the third-

party debtor or by registering or notarizing the signed contract 

(akte van verpanding). We also have the right to sign any further 

deeds of pledge (akte van verpanding) on the supplier's behalf 

if necessary for the establishment of the rights of pledge. The 

pledged claims serve as security for the claims accruing to us 

through the Provisions. The supplier has the right to collect the 

assigned claims. We may revoke the supplier’s rights pursuant 

to this paragraph 13 if the supplier fails to duly perform its obli-

gations to us, is in default of payment, stops making its pay-

ments, or if the supplier applies for the opening of insolvency 

proceedings or of similar debt settlement proceedings with re-

spect to its assets. We may also revoke the rights of the supplier 

under this paragraph 13 if the financial circumstances of the 

supplier should deteriorate fundamentally or threaten to do so 

or if the supplier meets the criteria for insolvency or over-indebt-

edness. If the value of the security existing for us should exceed 

the value of our claims by more than 10 % on aggregate, we 

shall release security at our discretion to this extent on request 

by the supplier. 

ons reeds nu een (voor zover nodig: vervroegd) pandrecht 

(voor zover nodig bij voorbaat) op alle vorderingen en 

nevenrechten die de leverancier uit een dergelijke verkoop 

toekomen. Het getekende contract met de leverancier dient 

als getekende akte van verpanding om deze pandrechten te 

vestigen. Wij hebben het recht om de vestiging van deze 

pandrechten te voltooien, hetzij door de derde-debiteur te 

informeren, hetzij door het ondertekende contract (akte van 

verpanding) te registreren of notarieel te bekrachtigen. We 

hebben ook het recht om eventuele verdere pandakten 

namens de leverancier te ondertekenen als dat nodig is voor 

de vestiging van de pandrechten. De verpande vorderingen 

dienen tot zekerheid voor de vorderingen die ons toekomen 

uit hoofde van de Bepalingen. De leverancier heeft het recht 

om de overgedragen vorderingen te innen. Wij kunnen de 

rechten van de leverancier op grond van deze paragraaf 13 

herroepen als de leverancier zijn verplichtingen jegens ons 

niet naar behoren nakomt, in gebreke is met betaling, zijn 

betalingen staakt, of als de leverancier de inleiding van een 

insolventieprocedure of een soortgelijke 

schuldvereffeningsprocedure aanvraagt met betrekking tot 

zijn activa. We kunnen de rechten van de leverancier onder 

deze paragraaf 13 ook herroepen als de financiële 

omstandigheden van de leverancier fundamenteel 

verslechteren of dreigen te verslechteren of als de leverancier 

voldoet aan de criteria voor insolventie of te hoge 

schuldenlast. Indien de waarde van de voor ons bestaande 

zekerheden de waarde van onze vorderingen in totaal met 

meer dan 10% overschrijdt, zullen wij op verzoek van de 

leverancier de zekerheden in deze mate naar eigen 

goeddunken vrijgeven. 
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14. Documentation and Confidentiality 14. Documentatie en vertrouwelijkheid 

14.1. The supplier shall keep confidential with respect to third 

parties all business and technical information made avail-

able by us (including features which may be derived from 

objects, documents or software provided and any other 

knowledge or experience) as long and to the extent that 

it is not proven public knowledge, and it may only be 

made available to those persons in the supplier’s busi-

ness facility who necessarily need to be involved in the 

use thereof for the purpose of delivery to us and who are 

also committed to confidentiality; the information remains 

our exclusive property. Without our prior written consent, 

such information must not be duplicated or exploited 

commercially – except for deliveries to us. At our request, 

all information originating from us (if appropriate also in-

cluding any copies or records made) and loaned items 

must be, without undue delay, returned to us in full or de-

stroyed. We reserve all rights to such information (includ-

ing copyright and the right to file for industrial property 

rights such as patents, utility models, semiconductor pro-

tection, etc.). In the event this is provided to us by third 

parties, the reservation of rights also applies for the ben-

efit of such third parties. 

14.1. De leverancier is verplicht tot geheimhouding 

tegenover derden van alle door ons ter beschikking 

gestelde bedrijfs- en technische informatie (met 

inbegrip van eigenschappen die kunnen worden 

afgeleid van ter beschikking gestelde voorwerpen, 

documenten of software en enige andere kennis of 

ervaring) zolang en voor zover deze niet aantoonbaar 

algemeen bekend is, en deze mag alleen ter 

beschikking worden gesteld aan die personen in de 

bedrijfsfaciliteit van de leverancier die 

noodzakelijkerwijs betrokken moeten zijn bij het 

gebruik ervan ten behoeve van leveringen aan ons en 

die eveneens verplicht zijn tot geheimhouding; de 

informatie blijft ons exclusieve eigendom. Zonder onze 

voorafgaande schriftelijke toestemming mag dergelijke 

informatie niet worden gedupliceerd of commercieel 

worden geëxploiteerd - behalve voor leveringen aan 

ons. Op ons verzoek moet alle informatie die van ons 

afkomstig is (in voorkomend geval met inbegrip van alle 

gemaakte kopieën of verslagen) en uitgeleende items 

zonder onnodige vertraging volledig aan ons worden 

geretourneerd of worden vernietigd. Wij behouden ons 

alle rechten voor op dergelijke informatie (inclusief 

auteursrecht en het recht om industriële 

eigendomsrechten aan te vragen, zoals octrooien, 

gebruiksmodellen, halfgeleiderbescherming, enz.) In 

het geval dat deze informatie door derden aan ons 

wordt verstrekt, geldt het voorbehoud van rechten ook 

ten gunste van deze derden. 

14.2. Products manufactured on the basis of documentation 

drafted by us such as drawings, models and the like, or 

based on our confidential information, or manufactured 

with our tools or with tools modeled on our tools, may 

neither be used by the supplier itself nor offered or sup-

plied to third parties. This also applies analogously to our 

print orders. 

14.2. Producten die zijn vervaardigd op basis van door ons 

opgestelde documentatie zoals tekeningen, modellen 

en dergelijke, of op basis van onze vertrouwelijke 

informatie, of die zijn vervaardigd met onze 

gereedschappen of met gereedschappen die zijn 

gemodelleerd naar onze gereedschappen, mogen niet 

door de leverancier zelf worden gebruikt of aan derden 

worden aangeboden of geleverd. Dit geldt ook analoog 

voor onze drukorders. 

15. Export Control and Customs 15. Exportcontrole en douane 

The supplier shall be obliged to inform us about any applicable 

(re-) export licence requirements or restrictions for the Products 

under Dutch, German, European or US export control law and 

customs regulations as well as the export control law and cus-

toms regulations of the country of origin of the Products in its 

business documents and to send the following information on 

Products subject to licence requirements to fto.exportcon-

trol@syntegon.com in good time prior to the first delivery and 

immediately in case of changes (technical, legal changes or 

governmental determinations): 

- customer material number, 

De leverancier is verplicht om ons in zijn bedrijfsdocumenten 

op de hoogte te stellen van eventuele van toepassing zijnde 

(her-)uitvoervergunningsvereisten of beperkingen voor de 

Producten op grond van de Nederlandse, Duitse, Europese of 

Amerikaanse exportcontrolewetgeving en 

douanevoorschriften alsmede de exportcontrolewetgeving en 

douanevoorschriften van het land van oorsprong van de 

Producten en om de volgende informatie over 

Vergunningsplichtige Producten tijdig voor de eerste levering 

en onmiddellijk in geval van wijzigingen (technische, wettelijke 

mailto:fto.exportcontrol@syntegon.com
mailto:fto.exportcontrol@syntegon.com
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- Product description, 

- all applicable export list numbers including the Ex-

port Control Classification Number pursuant to the 

U.S. Commerce Control List (ECCN) 

- country of origin of the Products under commercial 

policy 

- HS Code of the Products, 

- contact person in its organization to resolve any in-

quiries 

wijzigingen of overheidsbepalingen) naar 

fto.exportcontrol@syntegon.com te sturen: 

- klant materiaalnummer, 

- productomschrijving, 

- alle toepasselijke exportlijstnummers, inclusief het 

Export Control Classification Number volgens de 

U.S. Commerce Control List (ECCN) 

- het land van oorsprong van de Producten volgens 

de handelspolis 

- HS-code van de Producten, 

- de contactpersoon binnen de organisatie voor het 

oplossen van eventuele vragen 
15.1. The supplier is obliged to take appropriate supply chain 

security measures in accordance with its business model 

as defined by the WCO SAFE Framework of Standards 

and in particular to support us in taking necessary 

measures to maintain the authorization as Authorized 

Economic Operator (AEO). The supplier is obliged to pro-

vide appropriate evidence, e.g. through authorizations or 

declarations, e.g. security declarations, declarations 

within the scope of C-TPAT or similar programs. We or a 

third party instructed by us are entitled to examine the 

supplier’s evidence at the supplier’s premises, in accord-

ance to this paragraph. 

15.1. De leverancier is verplicht om passende 

veiligheidsmaatregelen te nemen voor de 

toeleveringsketen in overeenstemming met zijn 

bedrijfsmodel zoals gedefinieerd in het WCO SAFE 

Framework of Standards en in het bijzonder om ons te 

ondersteunen bij het nemen van de noodzakelijke 

maatregelen om de autorisatie als Authorized 

Economic Operator (AEO) te behouden. De leverancier 

is verplicht om het juiste bewijs te leveren, bijv. door 

middel van autorisaties of verklaringen, bijv. 

veiligheidsverklaringen, verklaringen in het kader van 

C-TPAT of soortgelijke programma's. Wij of een door 

ons aangewezen derde partij hebben het recht om het 

bewijsmateriaal van de leverancier te onderzoeken in 

de vestiging van de leverancier, in overeenstemming 

met deze paragraaf. 

15.2. The supplier is obliged to inform us in a binding manner 

about the commercial origin or the respective required 

preferential origin. Therefore, it shall issue a long-term 

supplier’s declaration for deliveries of goods within the 

European Union in accordance with the relevant valid EU 

implementing regulation within a period of 21 days after 

our demand. Further, the supplier ensures to enclose the 

respective required proof of origin for deliveries of goods 

from a free-trade agreement/preferential agreement 

country. The commercial origin shall be indicated on the 

respective commercial invoice and if required, a certifi-

cate of origin shall be issued. In case of initial consign-

ment, the original data must be communicated in writing 

at the latest at the time of the first delivery. Changes of 

the origin of goods must be immediately notified to us in 

writing. 

15.2. De leverancier is verplicht om ons bindend te 

informeren over de handelsoorsprong of de vereiste 

preferentiële oorsprong. Daartoe geeft hij binnen 21 

dagen na ons verzoek een langlopende 

leveranciersverklaring af voor leveringen van goederen 

binnen de Europese Unie in overeenstemming met de 

relevante geldige EU-verordeningen. Verder zorgt de 

leverancier ervoor dat hij het vereiste bewijs van 

oorsprong bijlevert voor leveringen van goederen uit 

een land met een vrijhandelsovereenkomst of een 

preferentiële overeenkomst. De commerciële 

oorsprong wordt vermeld op de desbetreffende 

handelsfactuur en indien nodig wordt een certificaat 

van oorsprong afgegeven. Bij een eerste zending 

moeten de oorspronkelijke gegevens uiterlijk bij de 

eerste levering schriftelijk worden doorgegeven. 

Wijzigingen in de oorsprong van goederen moeten 

onmiddellijk schriftelijk aan ons worden doorgegeven. 

15.3.  For delivery of goods across customs borders, the sup-

plier is obliged to enclose all required documents to the 

delivery, such as commercial invoice, delivery note and 

information for a complete and correct import customs 

declaration. Regarding the invoice, the following shall be 

considered: 

- Additionally, costs not included in the goods price 

15.3. Bij levering van goederen over de douanegrenzen 

heen is de leverancier verplicht alle vereiste 

documenten bij de levering te voegen, zoals een 

handelsfactuur, een leveringsbon en informatie voor 

een volledige en correcte douaneaangifte bij invoer. 

Met betrekking tot de factuur dient het volgende in acht 

te worden genomen: 

mailto:fto.exportcontrol@syntegon.com
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(e.g. research and development costs, license fees, 

tooling costs, provisions of the buyer with reference 

to the delivery of goods) shall be listed separately in 

the invoice. 

- In the case of free of charge deliveries, the supplier 

is obliged to declare a value, which reflects a fair 

market price as well as the note „For Customs Pur-

pose Only” in the pro forma invoice. Additionally, the 

invoice or delivery note must also state the reason 

for the free of charge delivery (e.g. free shipment of 

samples). 

- Daarnaast moeten kosten die niet in de 

goederenprijs zijn inbegrepen (bijv. onderzoeks- 

en ontwikkelingskosten, licentiekosten, 

gereedschapskosten, voorzieningen van de koper 

met betrekking tot de levering van goederen) 

afzonderlijk in de factuur worden vermeld. 
- In het geval van gratis leveringen is de leverancier 

verplicht om op de pro-formafactuur een waarde 

op te geven die overeenkomt met een eerlijke 

marktprijs en de vermelding “Alleen voor 

douanedoeleinden”. Bovendien moet op de 

factuur of leveringsbon de reden voor de gratis 

levering worden vermeld (bijv. gratis verzending 

van monsters). 
15.4. The supplier must support us by all available means to 

reduce or minimize our payment obligations regarding 

customs duties or costs for customs clearance. 

15.4. De leverancier moet ons met alle beschikbare 

middelen ondersteunen om onze 

betalingsverplichtingen met betrekking tot 

douanerechten of inklaringskosten te verminderen of te 

minimaliseren. 

15.5. Notwithstanding any other rights and without any liability 

to the supplier, we are entitled to terminate the affected 

contract or to terminate it without notice in case the sup-

plier repeatedly fails to fulfil its obligations under section 

15.1-15.5. 

15.5. Onverminderd alle andere rechten en zonder enige 

aansprakelijkheid jegens de leverancier, zijn wij 

gerechtigd om het betreffende contract te beëindigen 

of zonder kennisgeving op te zeggen indien de 

leverancier herhaaldelijk niet voldoet aan zijn 

verplichtingen volgens paragraaf 15.1-15.5. 

16. Compliance 16. Compliance 

16.1. I The supplier undertakes, within the framework of its 

business relationship with us, not to offer or grant, pro-

mote or accept any advantages, neither in its business 

dealings nor when dealing with governmental officials, 

which are in breach of applicable anticorruption regula-

tions. 

16.1. De leverancier verplicht zich om in het kader van zijn 

zakelijke relatie met ons geen voordelen aan te bieden 

of toe te kennen, te bevorderen of te accepteren, noch 

in zijn zakelijke contacten noch in zijn omgang met 

overheidsfunctionarissen, die in strijd zijn met de 

geldende anticorruptieregelgeving. 

16.2. The supplier undertakes, within the framework of its busi-

ness relationship with us, not to make any agreements 

with other companies or to agree on concerted practices 

with other companies aiming to or bringing about a pre-

vention, restriction or distortion of competition under ap-

plicable antitrust regulations. 

16.2. De leverancier verbindt zich ertoe om in het kader van 

zijn zakelijke relatie met ons geen overeenkomsten te 

sluiten met andere bedrijven of afspraken te maken 

over onderling afgestemde feitelijke gedragingen met 

andere bedrijven die erop gericht zijn de concurrentie 

te verhinderen, te beperken of te verstoren volgens de 

geldende antitrustregels. 

16.3. The supplier guarantees that it will comply with the appli-

cable laws governing the general minimum wage and 

commit sub-suppliers engaged by it to the same extent. 

These laws include but are not limited to the Working 

Conditions Act (Arbeidsomstandighedenwet), the Work-

ing Conditions Decree (Arbeidsomstandighedenbesluit), 

the Foreign Nationals (Employment) Act (Wet arbeid 

vreemdelingen), the Compulsory Identification Act (Wet 

op de identificatieplicht) and the Labour Market Fraud 

(Bogus Schemes) Act (Wet aanpak schijnconstructies). 

On request, the supplier shall evidence compliance with 

the foregoing guarantee. In the event of a breach of the 

foregoing guarantee, the supplier shall hold us harmless 

16.3. De leverancier garandeert dat hij de toepasselijke 

wetgeving inzake het minimumloon zal naleven en 

verbindt de door hem ingeschakelde onderleveranciers 

in dezelfde mate. Onder deze wetten vallen onder meer 

de Arbeidsomstandighedenwet, het 

Arbeidsomstandighedenbesluit, de Wet arbeid 

vreemdelingen, de Wet op de identificatieplicht en de 

Wet aanpak schijnconstructies. Op verzoek zal de 

leverancier aantonen dat aan voornoemde garantie 

wordt voldaan. Bij overtreding van de voorgaande 

garantie vrijwaart de leverancier ons voor alle 

aanspraken van derden en is hij verplicht eventuele in 

dit verband aan ons opgelegde boetes te vergoeden. 
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from all third party claims and is obliged to reimburse any 

fines imposed on us in this connection. 

16.4. The supplier shall comply with the respective legal regu-

lations for dealing with employees, occupational safety 

and environmental protection, in particular with regard to 

the obligations of the supplier pursuant to Regulation 

(EC) No. 1907/2006 concerning the Registration, Evalu-

ation, Authorization and Restriction of Chemicals (here-

inafter referred to as “REACH-Regulation”) with respect 

to the delivery of the goods and the associated prohibi-

tion of substances for the manufacturing of articles, as 

well as information and declaration of the substances 

contained in the articles (e.g. provision of a safety data 

sheet in accordance with Article 31 of the REACH-Regu-

lation, reporting the necessary data in the SCIP data-

base, to material.declaration@syntegon.com), and shall 

reduce the adverse effects on humans and the environ-

ment during the performance of its activities in the best 

possible way. 

In this respect, the supplier shall set up and further de-

velop a management system in accordance with ISO 

14001 within the realms of its possibilities. Further, the 

supplier shall comply with the requirements of the Code 

of Conduct for business partners (available at 

https://www.syntegon.com/hubfs/05_website/Content/4-

About-us/2-Company-Profile/03-Corporate-Govern-

ance/Syntegon_Code-of-Conduct-for-Business-Part-

ners_en.pdf) and the principles of the UN Global Com-

pact Initiative relating basically to the protection of inter-

national human rights, the abolition of forced labor and 

child labor, the elimination of discrimination when person-

nel is engaged and employed and the responsibility for 

the environment (www.unglobalcompact.org). 

16.4. De leverancier moet voldoen aan de respectieve 

wettelijke voorschriften voor de omgang met 

werknemers, veiligheid op het werk en 

milieubescherming, in het bijzonder met betrekking tot 

de verplichtingen van de leverancier krachtens 

Verordening (EG) nr. 1907/2006 inzake de registratie 

en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen 

ten aanzien van chemische stoffen (hierna “REACH-

verordening” genoemd) met betrekking tot de levering 

van de goederen en het bijbehorende verbod op stoffen 

voor de vervaardiging van voorwerpen, evenals 

informatie over en verklaring van de stoffen in de 

voorwerpen (bijv. bv. het verstrekken van een 

veiligheidsinformatieblad overeenkomstig artikel 31 

van de REACH-verordening, het rapporteren van de 

nodige gegevens in de SCIP-databank, aan 

material.declaration@syntegon.com), en zal de 

nadelige effecten op mens en milieu tijdens de 

uitvoering van zijn activiteiten zo goed mogelijk 

beperken. 

In dit verband zal de leverancier binnen zijn 

mogelijkheden een managementsysteem conform ISO 

14001 opzetten en verder ontwikkelen. Verder zal de 

leverancier zich houden aan de vereisten van de 

Gedragscode voor zakelijke partners (beschikbaar op 

https://www.syntegon.com/hubfs/05_website/Content/

4-About-us/2-Company-Profile/03-Corporate-

Governance/Syntegon_Code-of-Conduct-for-

Business-Partners_en.pdf) en de principes van het UN 

Global Compact Initiative die voornamelijk betrekking 

hebben op de bescherming van internationale 

mensenrechten, de afschaffing van dwangarbeid en 

kinderarbeid, de uitbanning van discriminatie bij het in 

dienst nemen en tewerkstellen van personeel en de 

verantwoordelijkheid voor het milieu 

(www.unglobalcompact.org). 

16.5. In the event of a suspected violation of the obligations 

under paragraphs 16.1 to 16.4, the supplier must investi-

gate any possible violations without undue delay and in-

form us of the investigation measures taken and, in justi-

fied cases, disclose the affected supply chain. If the sus-

picion proves to be justified, the supplier must inform us 

within a reasonable period of time of the measures that it 

has taken internally within its organization in order to pre-

vent violations in future. If the supplier fails to comply with 

these obligations within a reasonable period of time, we 

reserve the right to terminate contracts with the supplier 

or to terminate them with immediate effect. 

16.5. In het geval van een vermoede overtreding van de 

verplichtingen onder paragraaf 16.1 tot 16.4, moet de 

leverancier zonder onnodige vertraging mogelijke 

overtredingen onderzoeken en ons informeren over de 

genomen onderzoeksmaatregelen en, in 

gerechtvaardigde gevallen, de getroffen 

toeleveringsketen bekendmaken. Als het vermoeden 

gerechtvaardigd blijkt te zijn, moet de leverancier ons 

binnen een redelijke termijn op de hoogte stellen van 

de maatregelen die hij intern binnen zijn organisatie 

heeft genomen om schendingen in de toekomst te 

voorkomen. Als de leverancier niet binnen een redelijke 

termijn aan deze verplichtingen voldoet, behouden wij 

ons het recht voor om contracten met de leverancier te 

beëindigen of met onmiddellijke ingang te beëindigen. 

mailto:material.declaration@syntegon.com
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https://www.syntegon.com/hubfs/05_website/Content/4-About-us/2-Company-Profile/03-Corporate-Governance/Syntegon_Code-of-Conduct-for-Business-Partners_en.pdf
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16.6. In the event of severe violations of the law by the supplier 

and in the event of violations of the provisions of para-

graphs 16.1 to 16.4, we reserve the right to terminate the 

existing contracts or to terminate them without notice. 

16.6. In het geval van ernstige overtredingen van de wet door 

de leverancier en in het geval van overtredingen van de 

bepalingen van paragraaf 16.1 tot en met 16.4, 

behouden wij ons het recht voor om de bestaande 

contracten te beëindigen of om ze zonder kennisgeving 

op te zeggen. 

17. Place of Performance 17. Plaats van uitvoering 

Unless otherwise agreed, the place of performance is the place 

to which the goods are to be delivered in accordance with the 

contract or where the service is to be rendered. 

Tenzij anders overeengekomen, is de plaats van uitvoering de 

plaats waar de goederen volgens het contract moeten worden 

geleverd of waar de dienst moet worden verleend. 

18. Right of suspension, right of retention, right of set-off 18. Opschortingsrecht, retentierecht, recht op 
verrekening 

The supplier hereby waives its right of suspension (opschortings-

recht), right of retention (retentierecht) and right of set-off (verre-

keningsrecht), if any. 

De leverancier doet hierbij afstand van zijn opschortingsrecht, 

retentierecht en verrekeningsrecht, indien van toepassing. 

19. Miscellaneous 19. Diverse 

19.1. If one of the provisions of these Terms and Conditions and 

of additional agreements reached should be or become in-

effective, this shall not affect the validity of the Terms and 

Conditions in other respects. The parties hereto are obliged 

to agree upon a provision to replace the ineffective provi-

sion that approximates as closely as possible the economic 

intent of the ineffective provision. 

19.1. Indien een van de bepalingen van deze Voorwaarden 

en van aanvullende overeenkomsten ongeldig is of 

wordt, tast dit de geldigheid van de Voorwaarden in 

andere opzichten niet aan. Partijen zijn verplicht om ter 

vervanging van de ongeldige bepaling een bepaling 

overeen te komen die de economische strekking van 

de ongeldige bepaling zo dicht mogelijk benadert. 

19.2. The contractual relationships shall be governed exclusively 

by Dutch law excluding the conflict of law provisions and 

the UN Convention on Contracts for the International Sale 

of Goods (CISG). 

19.2. Op de contractuele relaties is uitsluitend Nederlands 

recht van toepassing met uitsluiting van de bepalingen 

van conflictenrecht en het Verdrag der Verenigde 

Naties inzake internationale koopovereenkomsten 

betreffende roerende zaken (CISG). 

19.3. The venue for all legal disputes arising either directly or in-

directly out of contractual relationships based on these 

Terms and Conditions of Purchase shall be Rotterdam. 

The District Court of Rotterdam (Rechtbank Rotterdam) in 

the Netherlands has jurisdiction over these disputes. We 

further have the right to take legal action against the sup-

plier at a court with jurisdiction over the registered office or 

branch office of the supplier or at the court with jurisdiction 

over the place of performance at our discretion. 

19.3. De plaats van alle juridische geschillen die direct of 

indirect voortvloeien uit contractuele relaties op basis 

van deze Algemene Inkoopvoorwaarden is Rotterdam. 

De Rechtbank Rotterdam in Nederland is bevoegd voor 

deze geschillen. Verder hebben wij het recht om 

juridische stappen te ondernemen tegen de leverancier 

bij een rechtbank met jurisdictie over de statutaire zetel 

of filiaal van de leverancier of bij de rechtbank met 

jurisdictie over de plaats van uitvoering naar onze 

keuze. 

20. Priority of the English-language Version 20. Prioriteit van de Engelstalige versie 

In case of inconsistencies between the English and the Dutch 

language version of these General Terms and Conditions of Pur-

chase, the English version shall prevail. 

In geval van tegenstrijdigheden tussen de Engelstalige en de 

Nederlandstalige versie van deze Algemene 

Inkoopvoorwaarden, prevaleert de Engelstalige versie. 

 


